
         
KNOW YOUR RIGHTS​

CONOZCA SUS DERECHOS 
 
1. If you do not attend your immigration hearing, the judge will likely order your deportation and you 
risk being arrested and deported from the United States. Si no asiste a su audiencia de inmigración, es 
probable que el juez ordene su deportación y corre el riesgo de ser arrestado y deportado de los EE. UU.  

 
2. If the judge tries to pretermit your case (dismiss without a hearing) based on an incomplete 
application, you have the right to provide oral testimony and the right to proper notice to respond to 
the pretermission. Si el juez de inmigración intenta preterir su caso (desestimar sin una audiencia), 
usted tiene derecho a presentar testimonio oral y el derecho una notificación adecuada para responder al 
preterición. 

You have a right to provide oral testimony before your case is decided. If the immigration judge tries to 
decide your asylum application during your scheduled hearing, you can respectfully object and request an 
explanation of why your application is incomplete, and ask for a continuance* to respond to this at a 
separate hearing. Usted tiene derecho a presentar un testimonio oral antes de que su caso se decida. Si el 
juez de inmigración intenta hacer una decisión sobre su solicitud de asilo durante su Audiencia usted puede 
objetar respetuosamente y solicitar una explicación de por qué su solicitud está incompleta y solicitar un 
aplazamiento* para responder a esto en una audiencia por separado.  
 
3. If the DHS attorney moves to pretermit your case based on an Asylum Cooperative Agreement 
(ACA) with another country and you are afraid of removal to that country, you should tell the judge 
you are afraid and oppose the motion. Si el fiscal de inmigración pide al juez preterir su caso 
anticipadamente basándose en un Acuerdo de Cooperación de Asilo (ACA) con otro país y usted teme ser 
deportado a ese país, dígaselo al juez y opóngase a la petición del fiscal. 

You can request that the DHS’ motion be made in writing and also ask for more time to respond. You should 
also ask for: (1) a copy of the ACA and (2) an explanation of why it applies to you. Puede solicitar que el 
fiscal de inmigración presente la moción por escrito y también solicitar más tiempo para responder. 
También debería pedir: (1) una copia del ACA y (2) una explicación de por qué se aplica a usted. 

 
4. You have the right to oppose the dismissal or pretermission of your immigration case. Usted tiene 
derecho a oponerse a la desestimación (terminación) o preterición de su caso de inmigración.  

If you have recently arrived in the US and your immigration court case is dismissed or pretermitted, you are 
at risk of being arrested by ICE and quickly deported. So if the government tries to dismiss your case, 
you have the right to oppose the dismissal. You can also ask the judge for more time to explain why 
you want to continue your immigration case. Si llegó recientemente a los Estados Unidos y su caso en la 
corte de inmigración es desestimado (terminado) o preterido, corre el riesgo de ser arrestado por ICE 
(agentes de inmigración) y ser deportado rápidamente. Por lo tanto, si el gobierno intentó desestimar su 

 



 
 

caso, tiene derecho a oponerse. También puede solicitar al juez más tiempo para explicar por qué desea 
continuar con su caso de inmigración.  
 
5. If your case is dismissed or pretermitted, you have the right to appeal. Si su caso es desestimado 
(terminado) o preterido, usted tiene derecho a apelar. 

If the immigration judge dismisses your case, you can appeal this decision to the Board of Immigration 
Appeals, which will review the judge’s decision. If you wish to appeal, please tell the immigration judge 
you want to appeal, and then file your notice of appeal within 30 days of the decision. Si el juez de 
inmigración desestima (termina) su caso, puede apelar esta decisión ante la Junta de Apelaciones de 
Inmigración (BIA, por sus siglas en inglés), que revisará la decisión del juez. Si desea apelar, indique al 
juez de inmigración que desea hacerlo, y presente su apelación dentro de un plazo de 30 días.  

 
6. If you fear persecution or torture in your home country or any country to which you may be 
removed, tell the judge at the hearing or tell ICE if you have been arrested. Si teme ser perseguido o 
torturado en su país de origen o cualquier país al que pueda ser deportado, dígaselo al juez en la 
audiencia o dígaselo a ICE si usted ha sido arrestado. 

You have the right to apply for protection in the U.S., such as through asylum and withholding of removal 
(Form I-589), if you fear returning to your country. If you tell ICE officers about your fear of persecution 
and torture, you may have the opportunity to be interviewed about your fears and gain protection in the U.S. 
before being deported. If you are arrested and transferred to the Northwest ICE Processing Center in 
Tacoma, please contact NWIRP at (253) 383-0519 or (877) 814-6444. Usted tiene derecho a solicitar 
protección en los Estados Unidos, por ejemplo a través de asilo y retención de deportación (formulario 
I-589), si teme regresar a su país de origen. Si les informa a los oficiales de ICE sobre su temor a la 
persecución y la tortura, podría tener la oportunidad de ser entrevistado sobre sus temores y obtener 
protección en EE. UU. antes de ser deportado. Si es arrestado y transferido al centro de detención en 
Tacoma, por favor comuníquese con el Proyecto del Noroeste para los Derechos del Inmigrante (NWIRP, 
por sus siglas en inglés) al (253) 383-0519 o (877) 814-6444.  
 
Recently arrived immigrants (less than two years), non-U.S. citizen immigrants with criminal history, 
and immigrants with final orders of removal are most at risk of being detained by ICE if their case has 
been completed. To learn more about your rights, please contact the Northwest Immigrant Rights Project at 
(800) 445-5771, or visit https://nwirp.org/. Las personas inmigrantes recién llegadas (menos de dos años), 
inmigrantes (sin ciudadanía estadounidense) con antecedentes penales, e inmigrantes con órdenes de 
deportación definitivas (finales) corren mayor riesgo de ser detenidos por ICE si su caso ya ha finalizado. 
Para obtener más información sobre sus derechos, comuníquese con el Proyecto del Noroeste para los 
Derechos del Inmigrante (NWIRP, por sus siglas en inglés) al (800) 445-5771, o visite https://nwirp.org/.  
 
* Please note that requesting a continuance before the Immigration Court may affect your eligibility for work 
authorization. Tenga en cuenta que solicitar un aplazamiento ante el Tribunal de Inmigración puede afectar su 
elegibilidad para obtener un permiso de trabajo.  
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